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РАССМОТРЕНИЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ДЕКЛАРАЦИИ ОБ УКРЕПЛЕНИИ МЕЖДУНАРОДНОЙ 
БЕЗОПАСНОСТИ 

МИРНОЕ РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ 

РАЗВИТИЕ И УКРЕПЛЕНИЕ ДОБРОСОСЕДСКИХ ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ 

Письмо Временного Поверенного в делах Монголии при Организации 
Объединенных Наций от 12 декабря 1988 года на имя Генерального 

секретаря 

Имею честь препроводить настоящим текст заявления первого заместителя Министра 
иностранных дел Монгольской Народной Республики Д. Ендона от 9 декабря 1988 года. 

Буду признателен за распространение текста настоящего письма и приложения к 
нему в качестве официального документа Генеральной Ассамблеи по пунктам 72, 129 и 
136 повестки дня. 

Б. ДОЛЖИНЦЭРЭН 
Временный Поверенный в делах 

88-33412 1548С / . . . 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление первого заместителя Министра иностранных 
дел Монголии от 9 декабря 1988 года 

1. Монгольская общественность с большим интересом и горячим одобрением восприняла 
выступление Генерального секретаря ЦК КПСС, Председателя Президиума L , . . . и ю г . . 
Совета СССР товарища М.С. Горбачева на сорок третьей сессии Генеральной Ассамблеи 
ООН. 

В выступлении товарища М.С. Горбачева дан глубокий анализ современного 
мирового развития, основных тенденций процесса становления взаимосвязанного и 
целостного мира, затронуты ключевые проблемы, волнующие сегодня человечество. Оно 
проникнуто духом реалистического, конструктивного подхода к решению региональных 
или глобальных проблем с учетом общечеловеческого интереса, на основе сотворчества 
и соразвития. Особого внимания заслуживают те положения выступления, где речь идет 
о новой роли ООН в международной жизни, об интернационализации диалога и 
переговорного процесса для установления новых международных отношений. Выдвинутое 
товарищем М.С. Горбачевым конструктивное предложение о полном и повсеместном 
прекращении огня и всех наступательных операций в Афганистане с 1 января будущего 
года, о прекращении поставок оружия враждующим сторонам придает новый импульс 
претворению в жизнь женевских соглашений и всецело отвечает интересам устранения 
одного из самых острых региональных конфликтов. 

2. МНР высоко оценивает новые конструктивные предложения, выдвинутые товарищем 
М.С. Горбачевым в области разоружения. Решение об одностороннем сокращении 
советских вооруженных сил вис связи с переговорони по иаидату венской встреч- ~ 
выводе части советских войск и вооружений из ГДР, ЧССР и Венгрии представляют собой 
крупный вклад в дело углубления военной разрядки, укре пня доверия г 
взаимопонимания между Востоком и Западом; советские планы конверсии оборонных 
предприятий - достойный подражания пример для других держав. 

3. В соответствии с договоренностью между правительствами МНР и СССР будет 
осуществлен вывод значительной части из состава советских войск, временно 
находящихся на территории нашей страны по просьбе Правительства МНР. Как известно, 
вывод советских воинских частей пз МНР начат еще в апреле ив -ршшого года. Этс -
процесс стал возможным в результате позитивных сдвигов, произошедших в Азии и на 
международной арене в целом. Решение правительств обоих наших государств о выводе 
значительной части советских войск из МНР продиктовано искренним стремлением 
содействовать укреплению взаимопонимания и доверия между государствами Азии, прежде 
всего с Китайской Народной Республикой. Оно также способствует развитию процесса 
военной разрядки в Азии. 

4. Что касается монголо-китайских отношений, то благодаря усилиям обеих сторон 
наметился значительный прогресс на пути к полной нормализации взаимоотношений между 
нашими странаки. Развиваются связи между нашими странами по парламентской линии, 
некоторых общественных организаций и творческих союзов. Предпринимаются шаги к 
возобновлению мечтартийньк связей. Регулярными стали контакты и деловые связи 
между внешнеполитическими ведомствами Монголии и Китая. 
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Недавно в Пекине был подписан Договор о режиме границы и урегулировании 
пограничных вопросов между МНР и КНР. Достигнута договоренность о визите в будущем 
году министра иностранных дел Монголии в КНР. Мы уверены в том, что это будет 
важным шагом в развитии монголо-китайских отношений. 

МНР будет строить свои отношения с соседним социалистическим государством -
КНР на основе уважения независимости, суверенитета и территориальной целостности 
ДРУГ друга, в духе монголо-китайского Договора о дружбе и взаимной помощи от 
1960 года. В этом плане мы приветствуем готовность китайской стороны развивать 
китайско-монгольские отношения именно на этих принципах. 

5. Мы также приветствуем улучшение китайско-советских отношений. Советский Союз 
и КНР - это единственные два наших соседа. Являясь крупнынп державами и 
постоянными членами Совета Безопасности, они несут большую ответственность за 
упрочение мира и безопасности в Азии и во всем мире. Мы исходим из того, что 
улучшение советско-китайских отношений отвечает интересам укрепления мира, развития 
добрососедского сотрудничества между государствами. 




